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CONSTITUTION  OF  THE  CONFERENCE. 


1.  By  the  constitution  of  the  Faith  and  Order  Movement  full 
membership  in  the  Conference  is  confined  to  delegates 
appointed  by  the  several  Churches  to  represent  them. 

2.  Members  of  the  present  Continuation  Committee  will  be 
admitted  to  all  sessions  of  the  Conference  whether  full  or 
sectional  and  will  be  entitled  to  speak  in  the  discussions, 
but  will  not  be  entitled  to  vote  or  be  eligible  for  appoint- 
ment as  Chairmen  or  Vice-Chairmen  of  sections  or 
sub-sections  unless  specially  authorised  by  their  Churches. 

3.  Non-delegate  collaborators  in  the  work  of  the  preparatory 
Commissions,  nominated  by  the  Chairmen  of  the  Com- 
missions, will  be  admitted  to  all  sessions,  whether  full  or 
sectional,  and  will  be  entitled  to  speak  in  the  discussions, 
but  will  not  be  entitled  to  vote  or  be  eligible  for  appoint- 
ment as  Chairmen  or  Vice-Chairmen  of  sections  or 
sub-sections. 

4.  Alternates  appointed  by  the  Churches  will  be  admitted  to 
all  sessions,  whether  full  or  sectional,  but  will  not  be 
entitled  to  speak  or  vote  except  when  taking  the  place  of 
absent  Delegates. 

5.  Members  of  the  Youth  Group  will  be  admitted  to  all 
sessions,  whether  full  or  sectional,  but  will  not  be  entitled 
to  speak  or  vote. 

6.  The  Full  Sessions  (unless  otherwise  determined  by  the 
Conference  itself)  will  be  open  to  the  public  and  the  press, 
but  only  those  persons  mentioned  in  paragraphs  1 — 4 
above  will  be  entitled  to  take  part  in  the  proceedings. 
Neither  the  public  nor  the  press  will  be  admitted  to  the 
sectional  discussions. 

Note. — The  above  regulations  have  been  made  by  the  Continuation 
Committee  which  was  appointed  by  the  1927  (Lausanne)  World 
Conference  and  entrusted  with  the  duty  of  making  preparations 
for  the  calling  of  the  next  World  Conference.  On  the  assembling 
of  the  Conference  the  Continuation  Committee,  together  with  its 
Executive,  Finance  and  other  Committees,  will  automatically  cease 
to  exist,  and  the  Conference  will  appoint  the  officers  and  committees 
necessary  for  the  conduct  of  its  business. 


CONSTITUTION  DE  LA  CONFERENCE. 


1.  Par  la  constitution  du  Mouvement  de  Foi  et  de  Constitu- 
tion, seuls  les  délégués  régulièrement  désignés  par  leurs 
églises  respectives  pour  les  représenter  sont  des  membres 
pléniers  de  la  Conférence. 

2.  Les  membres  du  Comité  de  Continuation  actuel  seront 
admis  à toutes  les  séances,  soit  plénières  ou  sectionnaires, 
de  la  Conférence  et  auront  le  droit  de  prendre  part  aux 
discussions  mais  pas  de  voter  ni  d’être  nommés  présidents 
ou  vice-présidents  des  sections  ou  sous-sections  sans 
l’autorisation  spéciale  de  leurs  églises. 

3.  Les  collaborateurs  non-délégués  des  diverses  Commissions 
de  préparation  qui  auront  été  nommés  par  le  président  de 
leur  Commission  seront  admis  à toutes  les  séances,  soit 
plénières  ou  sectionnaires,  et  auront  le  droit  de  prendre 
part  aux  discussions  mais  pas  de  voter  ni  d’être  nommés 
présidents  ou  vice-présidents  des  sections  ou  sous-sections. 

4.  Les  délégués-remplaçants  (alternate  delegates)  nommés 
par  leurs  églises  seront  admis  à toutes  les  séances,  soit 
plénières  ou  sectionnaires,  mais  n’auront  le  droit  ni  de 
parler  ni  de  voter,  sauf  quand  ils  remplacent  un  délégué 
absent. 

5.  Les  membres  du  Groupe  des  Jeunes  seront  admis  à toutes 
les  séances,  soit  plénières  ou  sectionnaires,  mais  n’auront 
le  droit  ni  de  parler  ni  de  voter. 

6.  Les  sessions  plénières  (à  moins  de* décision  contraire  de  la 
Conférence  elle-même)  seront  ouvertes  au  public  et  à la 
presse,  mais  seules  les  personnes  désignées  dans  les  para- 
graphes 1 — 4 ci-dessus  auront  le  droit  de  prendre  part  aux 
délibérations.  Ni  le  public  ni  la  presse  ne  sera  admis  aux 
discussions  dans  les  sections. 


Note. — Les  règles  ci-dessus  ont  été  déterminées  par  le  Comité  de 
Continuation  qui  fut  nommé  par  la  Conférence  de  Lausanne  en  1927 
et  chargé  de  poursuivre  son  oeuvre  et  préparer  une  seconde  Con- 
férence Universelle.  Lors  donc  que  la  Conférence  se  réunira,  ce 
comité  ainsi  que  les  autres  comités,  exécutif,  financier,  etc.,  cesseront 
d’exister,  et  la  Conférence  élira  les  officiers  et  comités  qui  paraîtront 
nécessairies  à la  bonne  marche  de  ses  affaires. 


MITGLIEDSCHAFT  DER  KONFERENZ. 


1.  Durch  die  Verfassung  der  Bewegung  ist  die  volle  Mitglied- 
schaft in  der  Konferenz  auf  diejenigen  Delegierten  be- 
schränkt, die  durch  die  verschiedenen  Kirchen  für  ihre 
Vertretung  bestimmt  sind. 

2 . Die  Mitglieder  des  j etzigen  F ortsetzungsa  usschusses  werden 
zu  allen  Sitzungen,  sowohl  zu  den  Voll-  wie  zu  den 
Teilsitzungen,  zugelassen  werden  und  sind  ermächtigt 
zwar  in  der  Diskussion  zu  sprechen,  nicht  aber  abzustim- 
men, and  sie  werden  auch  nicht  zur  Ernennung  zum 
Vorsitzenden  oder  stellvertretenden  Vorsitzenden  für  die 
Sektionen  und  Untersektionen  ohne  die  besondere  Autori- 
sation ihrer  Kirchen  wählbar  sein. 

3.  Die  nicht-delegierten  Mitarbeiter  in  den  Vorbereitungs- 
studien der  Kommissionen,  die  durch  den  Vorsitzenden 
ihrer  Kommission  ernannt  worden  sind,  werden  zu  allen 
Sitzungen,  sowohl  zu  den  Voll-  wie  zu  den  Teilsitzungen, 
zugelassen  werden,  und  sind  ermächtigt  zwar  in  der  Dis- 
kussion zu  sprechen,  nicht  aber  abzustimmen,  und  sie 
werden  auch  nicht  zur  Ernennung  zum  Vorsitzenden  oder 
stellvertretenden  Vorsitzenden  der  Sektionen  oder  Unter- 
sektionen wählbar  sein. 

4.  Stellvertretende  Delegierte  werden  zu  allen  Sitzungen, 
sowohl  zu  den  Voll-  wie  zu  den  Teilsitzungen,  zugelassen 
werden,  dürfen  aber  weder  reden  noch  abstimmen,  ausser 
wenn  sie  abwesende  Delegierte  vertreten. 

5.  Die  Glieder  der  Jugendgruppe  werden  zu  allen  Sitzungen, 
sowohl  zu  den  Voll-  wie  zu  den  Teilsitzungen,  zugelassen 
werden,  dürfen  aber  weder  reden  noch  abstimmen. 

6.  Die  Vollsitzungen  werden,  wenn  es  nicht  anders  von  der 
Konferenz  selbst  bestimmt  wird,  dem  Publikum  und  der 
Presse  offen  sein,  aber  nur  diejenigen,  die  in  den  Sätzen  1-4 
oben  bestimmt  worden  sind,  dürfen  an  den  Verhandlungen 
teilnehmen.  Weder  das  Publikum  noch  die  Presse  wird 
an  den  Teilsitzungen  zugelassen  werden. 

N.B. — Die  obigen  Regeln  sind  von  dem  Fortsetzungsausschuss 
bestimmt  worden,  der  von  der  1927  Lausanner  Konferenz  ernannt 
und  ermächtigt  wurde,  ihre  Arbeit  weiterzuführen  und  die  Vorbe- 
reitungen für  die  Zweite  Weltkonferenz  zu  treffen.  Bei  dem  Zu- 
sammentreten der  Konferenz  wird  der  Fortsetzungsausschuss  zu- 
sammen mit  dem  Exekutiv-  Finanz-  und  anderen  Ausschüssen 
automatisch  aufhören  zu  bestehen,  und  die  Konferenz  wird  die 
Beamten  und  Ausschüsse  nennen,  die  für  die  Leitung  der  Konferenz 
nötig  sind. 


